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DeÛerli MŸßterimiz,
†rŸn se•iminde SÜNBO'yu tercih ettiÛiniz i•in teßekkŸr ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanÝm i•in cihazÝ kullanmadan šnce bu kÝlavuzu šzellikle gŸvenlik
talimatlarÝna dikkat ederek okumanÝzÝ ve devamlÝ suretle saklamanÝzÝ tavsiye ederiz.

SaygÝlarÝmÝzla,
Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri

Karakteristik šzellikler ve yapÝ:
Bu ŸrŸn sÝcaklÝk ayarÝ, su pŸskŸrtme, kuru ŸtŸleme, buhar, ßok buhar vb. ißlevlerinin
yanÝ sÝra aßaÛÝdaki šzelliklere de sahiptir: ßÝk tasarÝm, yŸksek ÝsÝ verimliliÛi, kullanÝm
kolaylÝÛÝ, ŸstŸn ŸtŸleme performansÝ, sŸre ve emek tasarrufu vb.

Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in
•ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden
sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin
kullanõmõna uygun deÛildir.
Isõl kesicinin istenmeden baßlangõ• konumuna
gelmesinden kaynaklanan bir tehlikeyi šnlemek
i•in, bu cihaz bir zamanlayõcõ gibi dõß bir anahtarlama
dŸzeni Ÿzerinden beslenmeli veya yardõmcõ program
vasõtasõyla dŸzenli olarak devresi kapatõlan ve a•õlan
bir devreye ba.lanmalõdõr.
Sõcakken veya soÛukken ŸtŸ ve kordonu 8 yaßõndan
kŸ•Ÿk •ocuklarõn ulaßamayacaÛõ bir yerde
bulundurulmalõdõr.
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CÜHAZIN …ZELLÜKLERÜ
Tip: SSI 2851
Anma voltajÝ: AC230V
Anma frekansÝ: 50Hz
Anma gŸcŸ: 2000W

DÜKKAT!!
†rŸnŸn Ÿzerinde bulunan ißaretlemelerde veya ŸrŸnle verilen diÛer basÝlÝ
dškŸmanlarda beyan edilen deÛerler, ilgili standartlara gšre laboratuar ortamÝnda
elde edilen deÛerlerdir.Bu deÛerler, ŸrŸnŸn kullanÝm ve ortam ßartlarÝna gšre
deÛißebilir.

CÜHAZIN TANITIMI
A: Buhar ayar dŸÛmesi
B: Þok buhar dŸÛmesi
C: PŸskŸrtme dŸÛmesi
D: Gšsterge lambasÝ
E: DšndŸrŸlebilir kablo
F: SÝcaklÝk ayar dŸÛmesi
G: Su haznesi
H: Taban
I: PŸskŸrtme ucu
J: Su doldurma girißi kapaÛÝ
K: Kendi kendini temizleme dŸÛmesi

…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
¥ Bakõm, Onarõm ve Kullanõmda Uyulmasõ Gereken Kurallar
1. †rŸnŸ kullanmaya baßlamadan šnce kullanÝm kÝlavuzunu dikkatli bir ßekilde okuyunuz.
2. CihazÝ kullanmadan šnce cihaz voltajÝnÝn evinizdeki tesisatla aynÝ deÛerlerde olduÛundan
emin olunuz.
3. BuharlÝ ŸtŸleme yaparken damÝtÝlmÝß su kullanmanÝz tavsiye edilir.
4. †tŸ fiße takÝlÝyken kullanÝcÝ ŸtŸnŸn yanÝndan ayrÝlmamalÝ ve •ocuklarÝn ŸtŸye
dokunmasÝna izin vermemelidir.
5. Su doldururken ya da suyu boßaltÝrken ilk šnce cihazÝ fißten •ekiniz.
6. †tŸyŸ kullandÝktan sonra buhar dŸÛmesini Ò-Ó konumuna, sÝcaklÝk ayar dŸÛmesini
ÒMINÓ konumuna getiriniz ve fißi •ekiniz ŸtŸyŸ dŸz ve dengeli bir yŸzey Ÿzerine dik duracak
ßekilde yerleßtiriniz.
7. GŸ• kablosunun arÝzalanmasÝ durumunda tehlikelerin šnlenmesi i•in kablo Ÿretici,
servis yetkilisi ya da benzer bir ehliyetli kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir.
8. †tŸ prize takÝlÝyken kesinlikle yanÝndan ayrÝlmayÝnÝz.
9. Su haznesini doldurmadan šnce fißi prizden •ÝkarÝnÝz.
10. †tŸ dengeli bir yŸzey Ÿzerinde kullanÝlmalÝ ve bÝrakÝlmalÝdÝr.
11. †tŸyŸ bir yŸzey Ÿzerine koyarken yŸzeyin dengeli olduÛundan emin olunuz.
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…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
12. †tŸ yere dŸßtŸÛŸ takdirde ya da gšzle gšrŸlŸr bir hasar ya da sÝzÝntÝ durumunda
kesinlikle kullanÝlmamalÝdÝr.
13. Bu cihaz, cihazlarÝn kullanÝlmasÝnda gŸvenlik a•ÝsÝndan sorumluluk Ÿstlenebilecek
bir kißinin gšzetimi ve yšnlendirmesi olmadan fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli olan
kißiler (•ocuklar dahil), bu konuda bilgi ya da deneyim sahibi olmayan kißiler tarafÝndan
kullanÝlmamalÝdÝr.
14. ‚ocuklarÝn makineyle oynamasÝna engel olmak i•in yeterli gšzetim yapÝlmalÝdÝr.

ZORUNLU UYARI
GŸ• kablosunun arÝzalanmasÝ durumunda tehlikelerin šnlenmesi i•in kablo Ÿretici, servis
yetkilisi ya da benzer bir ehliyetli kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir.
Bu ŸrŸn bu kÝlavuzda a•ÝklanmÝß olan kullanÝm amacÝ dÝßÝndaki ama•lara yšnelik olarak
tasarlanmamÝßtÝr.
Bu cihaz standart ev tipi prize takÝlarak kullanÝlacak ßekilde tasarlanmÝßtÝr. EndŸstriyel
ya da ticari kullanÝm i•in tasarlanmamÝßtÝr.

TAÞIMA VE NAKLÜYE ESNASINDA
¥ †rŸnŸ dŸßŸrmeyiniz,
¥ Darbelere maruz kalmamasÝnÝ saÛlayÝnÝz,
¥ SÝkÝßmamasÝnÝ, ezilmemesini saÛlayÝnÝz,
¥ Ambalaj Ÿzerindeki ißaretlemelere uyunuz.
¥ Orjinal ambalajõyla taßõmaya šzen gšsteriniz.

‚EVRE VE ÜNSAN SAÚLIÚI
‚evre korumasÝna siz de katkÝda bulunabilirsiniz!
LŸtfen yerel dŸzenlemelere uymayÝ unutmayÝn: ‚alÝßmayan
elektrikli cihazlarÝ, uygun elden •Ýkarma merkezlerine gštŸrŸn.

Kullanõm sõrasõnda insan ve •evre saÛlõÛõna tehlikeli veya zararlõ olabilecek bir durum
sšz konusu deÛildir.

CÜHAZIN KULLANIMI
¥ BaÛlantõ veya Montajõn Nasõl YapõlacaÛõnõ Gšsterir Þema ile BaÛlantõ veya Montajõn
Kimin Tarafõndan YapõlacaÛõna (tŸketici, yetkili servis) ilißkin bilgiler

Su doldurma:
Su doldurma girißinin kapaÛÝnÝ •ÝkarÝnÝz cihazÝ tam seviyeye kadar doldurduktan sonra
kapaÛÝ geri takÝnÝz.

Kuru ŸtŸleme:
1. SÝcaklÝk dŸÛmesini ÒMINÓ konumuna getiriniz, buhar dŸÛmesini Ò-Ó konumuna getiriniz,
fißi prize takÝnÝz.
2. SÝcaklÝk ayar dŸÛmesini ŸtŸlenecek giysilerin gerektirdiÛi dereceye •eviriniz, gšsterge
lambasÝ yanacaktÝr, ŸtŸyŸ dŸz ve dengeli bir yŸzey Ÿzerine dik duracak ßekilde yerleßtiriniz.
3. Gšsterge sšndŸkten sonra ŸtŸlemeye baßlayabilirsiniz.



- 4 -

CÜHAZIN KULLANIMI
PŸskŸrtme yapma:
PŸskŸrtme dŸÛmesine her basÝßÝnÝzda pŸskŸrtme ucundan su pŸskŸrtŸlecektir, bunun
i•in su haznesinde yeterli miktarda su bulundurunuz.

BuharlÝ ŸtŸleme:
1. Su haznesini suyla doldurunuz.
2. BuharlÝ ŸtŸleme i•in buhar dŸÛmesini Ò * * Ó ya da Ò * Ó konumuna getiriniz, sÝcaklÝk
ayarÝ kuru ŸtŸlemeyle aynÝdÝr.
3. Gšsterge lambasÝ sšndŸkten sonra buhar dŸÛmesini Ò+Ó konumuna getiriniz, buhar
pŸskŸrtŸlecektir, ŸtŸlemeye baßlayabilirsiniz.
4. †tŸleme ißlemi tamamlandÝktan sonra sÝcaklÝk ayar dŸÛmesini ÒMINÓ konumuna
getiriniz, fißi •ÝkarÝnÝz, su haznesini sškŸnŸz ve artan suyu dškŸnŸz, buhar dŸÛmesini Ò-
Ó konumuna getiriniz.

Þok buhar kullanma:
Þok buhar dŸÛmesine bastÝÛÝnÝzda tabandan yoÛun buhar pŸskŸrtŸlecektir. Dikkat: Þok
buhar buharlÝ ŸtŸleme yaparken kullanÝlmalÝdÝr. (SÝcaklÝk ayar dŸÛmesi buharlÝ ŸtŸleme
konumuna getirilmelidir).
Þok buhar dŸÛmesine ardarda 5 saniyeden az bir sŸrede basmayÝnÝz. Aksi taktirde ŸtŸ
suyu buhara hemen dšnŸßtŸremeyeceÛi i•in tabandan su damlacÝklarÝ •Ýkabilir.

KULLANIM HATALARINA ÜLÜÞKÜN BÜLGÜLER
Cihazõnõzõ, beyan edilen voltaj ile •alÝßtÝrÝnÝz.BulunduÛunuz yerin voltajÝnÝn uygun olup
olmadÝÛÝnÝ kontrol ediniz.
GŸ• kablosunun arÝzalanmasÝ durumunda tehlikelerin šnlenmesi i•in kablo Ÿretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir. ArÝza durumunda cihazÝ
kendiniz onarmaya kalkÝßmayÝnÝz. Meydana gelebilecek arÝzalardan firmamÝz kesinlikle
sorumlu deÛildir, ve cihazÝnÝz garanti kapsamÝ dÝßÝnda ißlem gšrecektir.

TEMÜZLÜK VE BAKIM
¥ TŸketicinin Kendi YapabileceÛi Bakõm, Onarõm veya †rŸnŸn TemizliÛine Ülißkin Bilgiler
¥ †tŸ Ÿzerinde bakÝm ißlemi yapmadan šnce ŸtŸyŸ fißten •ekiniz ve tabanÝnÝn soÛumasÝnÝ
bekleyiniz.
¥ UyarÝ: Elektrik ßokuna maruz kalmamak i•in kabloyu, fißi ya da cihazÝ suya ya da
herhangi baßka bir sÝvÝya sokmayÝnÝz.

BAKIM
¥ Periyodik Bakõm Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakõmõn YapõlacaÛõ Zaman
Aralõklarõ ile Kimin Tarafõndan Yapõlmasõ GerektiÛine Ülißkin Bilgiler
Cihaz periyodik bakÝm gerektirmez.
Her kullanÝmdan sonra temizliÛinin yapÝlmasÝnda fayda vardÝr.



SINBO SSI 2851 STEAM IRON
INSTRUCTION MANUAL

Main technical parameters:
Type: SSI 2851
Rated voltage: AC230V
Rated frequency: 50Hz
Rated power: 2000W

Please read these instructions for  use and have a good look at the illustration before using
the appliance

Characteristics and structure:
The product has in any functions such as temperature regulating, spraying, dry ironing, steam,
strong steam, etc, and is with characteristics: luxury shape, high heat efficiency, easy using,
good ironing result, work saving and time saving, and so on.

A: Steam regulating knob
B: Strong steam button
C: Spraying button
D: Indicator bulb
E: Movable wire
F: Temperature regulating knob
G: Water tank
H: Soleplate
I:   Spraying mouth
J: Cover of water filling mouth
K: Self-clean button

How to fill water:
Pull up the cap of water filling month, fill until full, push the cap back to its original position.
How to dry clean:
1. Turn the temperature regulating knob to "MIN" position, turn the steam knob to"Ñ"position,
put the plug into the   socket.
2. Turn the temperature regulating knob to the temperature scale which the ironed clothes
required, the indicator will light on, then put the iron on the smooth and stable place vertically.
3. After the indicator goes out, you can begin to iron.

How to spray:
Press the spraying button repeatedly, steam will be sprayed out from the   spraying mouth, at
that time, you should keep enough water in the water tank.

How to iron with steam:
1. Fill water in the water tank.
2. Use steam ironing, turn the steam knob to the " * * " or "* " position, the method for regulating
temperature is the same with one of dry ironing.
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HOW TO IRON WITH STEAM
3. After indicator goes out, turn the steam knob to the  "+" position, steam will be sprayed,
you can start to iron.
4. After ironing  complete, turn the temperature regulating knob to the "MIN" position,
pull out the plug, take off the water tank, pour out the remaining water, turn the steam
knob to the" - "position.

How to use strong steam:
Press down the strong steam button, the base plate will spray out a strong steam.
Attention: Strong steam must be used in steam ironing. (The temperature regulating
knob must be turned to the steam section).
Do not press on the steam shock button repeatedly in less than 5 second intervals, if not
the iron will not be able to vaporize water at once hence there might occur some water
drippings at the base.

Attentions:
1. Please   read the   owner's manual before using the product.
2. Before   using,   please   check the voltage   of   the   product if it is the   same   with
the   one   in   your   home.
3. When using    steam ironing, you   are   recommended to   use distilled water.
4. During   the iron is   electrified, operator must not leave, must not let   children touch
  the iron.
5. When   filling   water   or   pouring out   remaining water. Please pull out   the   plug
first.
6. After   using,   turn   the   steam   knob to     "Ñ" , turn the    temperature regulating
knob   to   "MIN", pull   out   the plug, put the iron on   the   smooth   and   stable   place
  vertically.
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
8. The iron must not be left unattended while it is connected to the supply mains
9. The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled
with water.
10. The iron must be used and rested on a stable surface.
11. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is
placed is stable.
12. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage
or if it is leaking.
13. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
14. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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FRAN‚AIS
SINBO SSI 2851 FER Ë REPASSER Ë VAPEUR
MODE DÕEMPLOI

Param•tres techniques principales:
Type: SSI 2851
Voltage nominal: AC230V
FrŽquence nominale: 50Hz
Puissance nominale: 2000W

Veuillez lire sÕil vous pla”t ce manuel avant de ne commencer ˆ utiliser lÕappareil et examinez
attentivement les illustrations.

SpŽcialitŽs caractŽristiques et structure:
Ce produit comporte les spŽcialitŽs ci-dessous en plus de ses fonctions comme rŽglage de
tempŽrature, pulvŽrisation dÕeau, repassage ˆ sec, vapeur, vapeur ˆ choc, etc.: conception
ŽlŽgante, haute rentabilitŽ de tempŽrature, facilitŽ dÕemploi, excellente performance de
repassage, Žconomie de temps et de labeur, etc.

A: Bouton de rŽglage de vapeur
B: Bouton de vapeur ˆ choc
C: Bouton de pulvŽrisation
D: Lampe indicatrice
E: C‰ble tournant
F: Bouton de rŽglage de tempŽrature
G: RŽservoir dÕeau
H: Semelle
I: T•te de pulvŽrisation
J: Couvercle dÕentrŽe de remplissage dÕeau
K: Bouton dÕauto-nettoyage

Remplissage dÕeau:
Retirez le couvercle dÕentrŽe de remplissage dÕeau  et remontez-le apr•s avoir rempli lÕappareil
jusquÕau maximum niveau.

Repassage ˆ sec:
1. Ramenez le bouton de tempŽrature ˆ la position ÇÊMINÊÈ, Ramenez le bouton de vapeur ˆ la
position Ò-Ó, branchez la fiche Žlectrique ˆ la prise.
2. Retournez le bouton de rŽglage de tempŽrature ˆ la tempŽrature que nŽcessitent les
v•tements qui vont •tre repassŽs, la lampe indicatrice sÕallumera, installez le fer de fa•on
verticale sur une surface plate et ŽquilibrŽe.
3. Vous pouvez commencer ˆ repasser une fois la lampe indicatrice sÕŽteindra.

PulvŽrisation:
De lÕeau sera pulvŽrisŽe sortant de la t•te de pulvŽrisation ˆ chaque fois que vous appuierez
sur le bouton de pulvŽrisation, pour cela, conservez assez dÕeau dans le rŽservoir dÕeau.
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REPASSAGE Ë VAPEUR
1. Remplissez dÕeau le rŽservoir dÕeau.
2. Pour repassage ˆ vapeur, ramenez le bouton de vapeur ˆ la position Ò * * Ó ou Ò * Ó le rŽglage
de tempŽrature est le m•me que celui de repassage ˆ sec.
3. Ramenez le bouton de vapeur  ˆ la position de  Ò+Ó une fois la lampe indicatrice sÕŽteindra,
de la vapeur sera pulvŽrisŽe, vous pouvez commencer ˆ repasser.
4. Une fois le repassage terminŽ, ramenez le bouton de rŽglage de tempŽrature ˆ la position
ÒMINÓ, dŽbranchez la fiche Žlectrique, dŽmontez le rŽservoir dÕeau et versez lÕeau restante,
ramenez le bouton de vapeur ˆ la position de  Ò-Ó.

Utilisation de vapeur ˆ chocÊ:
Lorsque vous appuierez sur le bouton de vapeur ˆ choc, une vapeur intense sera pulvŽrisŽe de
la semelle. AttentionÊ: Le vapeur ˆ choc doit •tre utilisŽ lors dÕun repassage ˆ vapeur (le bouton
de rŽglage de tempŽrature doit •tre ramenŽ ˆ la position de repassage ˆ vapeur).
Le fer ˆ vapeur ne peut pas transformer immŽdiatement l'eau ˆ la vapeur, afin de ne pas risquer
goutter de la semelle, respectez un intervalle au moins 5 secondes entre deux appuis sur le
bouton de jet vapeur.

Avertissements:
1. Lisez attentivement le mode dÕemploi avant de ne commencer ˆ utiliser le produit.
2. Assurez-vous que le voltage de lÕappareil est bien aux m•mes valeurs que celui de lÕinstallation
de votre maison.
3. Il est conseillŽ dÕutiliser de lÕeau distillŽe lors du repassage ˆ vapeur.
4. LÕusager ne doit pas laisser le fer sans surveillance lorsque la fiche de celui-ci est branchŽe
et ne doit pas permettre aux enfants de toucher le fer.
5. DŽbranchez dÕabord lÕappareil de la fiche Žlectrique lorsque vous remplissez de lÕeau ou
lorsque vous videz.
6. Apr•s avoir utilisŽ le fer ˆ repasser, ramenez le bouton de vapeur ˆ la position Ò-Ó, et le
bouton de rŽglage de tempŽrature ˆ la position ÒMINÓ et dŽbranchez la fiche, installez le fer
de fa•on verticale sur une surface plate et ŽquilibrŽe.
7. En cas de panne du c‰ble dÕalimentation, celui-ci doit •tre remplacŽ par le fabricant, le
service agrŽŽ ou une personne similaire autorisŽe en vue dÕŽviter le danger.
8. Ne quittez surtout pas le fer ˆ repasser lorsque celui-ci est branchŽ ˆ la prise.
9. DŽbranchez la fiche Žlectrique de la prise avant de ne remplir le rŽservoir dÕeau.
10. Le fer doit •tre utilisŽ sur une surface ŽquilibrŽe et laissŽ sur une surface ŽquilibrŽe.
11. Assurez-vous que la surface est bien ŽquilibrŽe lorsque vous placez le fer sur une surface.
12. Le fer ne doit absolument pas •tre utilisŽ si celui-ci est tombŽ par terre, sÕil existe un
dommage visible ou en cas de dŽgorgement.
13. Cet appareil nÕest pas prŽvu pour •tre utilisŽ par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacitŽs physiques, sensorielles ou mentales sont rŽduites, ou des personnes dŽnuŽes
dÕexpŽrience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bŽnŽficier, par lÕintermŽdiaire dÕune
personne responsable de leur sŽcuritŽ, dÕune surveillance ou dÕinstructions prŽalables concernant
lÕutilisation de lÕappareil.
14. Il convient de bien surveiller les enfants pour sÕassurer quÕils ne jouent pas avec lÕappareil.
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DEUTSCH
SINBO  SSI  2851 DAMPFB†GELEISEN
BEDIENUNGSANLEITUNG
Lesen Sie vor Inbetriebnahme dieses GerŠtes die Bedienungsanleitung sorgfŠltig durch.

Technische Daten
Typ: SSI 2851
Netzspannung: AC230 V
Frequenz: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 2000 W

Besonderheiten
Dieses GerŠt ist mit Temperaturregler, SprŸhfunktion, TrockenbŸgeln, DampfbŸgeln ausgestattet.
Es ist ausserdem bequem, leistungsfŠhig sowie zeit- und energiesparend.

GerŠtebeschreibung
A: Dampfregler
B: Dampfausstosstaste
C: SprŸhtaste
D: Temperaturanzeige
E: Schwenkbares Kabel
F: Temperaturregler
G: Wassertank
H: Sohle
I: SprŸhdŸse
J: WassereinfŸllšffnung
K: Knopf zur Selbstreinigung

Wasser einfŸllen
…ffnen Sie den Deckel und FŸllen Sie Wasser ein Ð bis zur Markierung ãmaxÒ.

TrockenbŸgeln
1. Zum TrockenbŸgeln stellen Sie den Dampfregler auf ã-Ò und den Temperaturregler auf
ÒMINÓ. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
2. Stellen Sie den Temperaturregler  je nach Stoffart ein. Die Betriebsanzeige leuchtet auf. Das
GerŠt nur auf einer geraden FlŠche senkrecht aufstellen.
3. Warten Sie ab, bis die Kontrollampe erlischt. Das BŸgeleisen kann jetzt genutzt werden.

SprŸh-Funktion
Ist der Tank mit Wasser gefŸllt, kann das BŸgelgut eingesprŸht werden.

DampfbŸgeln
1. FŸllen Sie den Tank mit Wasser, bevor Sie das GerŠt einschalten.
2. Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe ã*Ò  oder  Ò**Ó.
3. Wenn die Kontrolllampe erlischt, ist die eingestellte Temperatur erreicht und das BŸgeleisen
ist betriebsbereit. Stellen Sie den Dampfregler auf Ò+Ó.
4. Stellen Sie nach dem Gebrauch den Temperaturregler auf ÒMINÓ. Den Netzstecker ziehen,



- 10 -

DAMPFB†GELN
den Wassertank entnehmen und das Wasser wegschŸtten. Stellen Sie den
Dampfregler auf Ò-Ó.

Vertikales DampfbŸgeln
Mit dem DrŸcken der Dampfausstosstaste wird maximaler Dampf ausgestossen. Stellen Sie
den Temperaturregler auf ÒDampfbŸgelnÓ.
Niemals drŸcken Sie die Dampfsto§taste hintereinanader weiniger als 5 Minuten. Sonst kann
das BŸgeleisen das Wasser nicht gleich zum Dampf wechseln und es kann Wassertropfen aus
der Grundflache kommen

Hinweise
1. Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Anleitung aufmerksam durch.
2. †berprŸfen Sie vor dem Anschlie§en des GerŠtes an den Strom, ob die auf dem Typenschild
angegebene Spannung mit der šrtlichen Netzspannung Ÿbereinstimmt.
3. Vorzugsweise destilliertes Wasser verwenden.
4. Lassen Sie das GerŠt wŠhrend dem Betrieb niemals unbeaufsichtigt. Halten Sie Kinder vom
GerŠt fern.
5. Schalten Sie vor dem BefŸllen/NachfŸllen des Wassertanks immer das GerŠt aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
6. Stellen Sie nach dem Gebrauch den Dampfregler aufÓ-Ò und den Temperaturregler auf ÒMINÓ.
Ziehen Sie den Netzstecker und das GerŠt  auf einer geraden FlŠche senkrecht aufstellen.
7. Ein defektes Netzkabel darf nur vom Hersteller unserem Kundendienst oder einer Šhnlich
qualifizierten Person durch ein gleichwertiges Kabel ersetzt werden, um GefŠhrdungen zu
vermeiden.
8. Lassen Sie das GerŠt wŠhrend dem Betrieb niemals unbeaufsichtigt.
9. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Wassertank fŸllen.
10. Das GerŠt  auf einer geraden FlŠche senkrecht aufstellen.
11. Vergewissern Sie sich beim Aufstellen, dass die OberflŠche stabil ist.
12. Falls das GerŠt heruntergefallen, nicht erwartungsgemŠss arbeitet oder beschŠdigt ist,
dŸrfen Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen.
13. Das GerŠt ist nicht dafŸr bestimmt, durch Personen (einschliesslich Kinder) mit
eingeschrŠnkten physischen, sensorischen oder geistigen FŠhigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fŸr ihre
Sicherheit zustŠndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das GerŠt
zu benutzen ist.
14. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass Sie nicht mit dem GerŠt
spielen.
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ESPANOL
SINBO SSI 2851 PLANCHA A VAPOR CON RECUBRIMIENTO CERçMICO
GUêA DEL USO

Antes de empezar a utilizar la plancha por favor lea estas instrucciones de uso y observe la
figura cuidadamente.

Par‡metros TŽcnicos B‡sicos:
Tipo : SSI 2851
Voltaje : AC230V
Frecuencia : 50Hz
Energ’a : 2000W

Caracter’sticas y estructura:
* Funciones de la plancha: regulaci—n de temperatura, spray, planchado en seco, vapor, vapor
a presi—n, etc.
* Caracter’sticas: dise–o elegante, rendimiento alto del calor, de f‡cil uso, buen resultado del
planchado, ahorro de tiempo y trabajo, etc.

DESCRIPCIîN DE LA MçQUINA
A: Bot—n de ajuste del vapor
B: Bot—n de vapor a presi—n
C: Bot—n de spray
D: Indicador de luz
E: Cable giratorio
F: Bot—n de ajuste de temperatura
G: Dep—sito de agua
H: Base de la plancha
I: Orificio de la funci—n de spray
J: Tapa del orificio de entrada al dep—sito del agua
K: Bot—n de auto limpieza

Llenar el dep—sito del agua:
Levante la tapa del orificio de entrada al dep—sito del agua y llene el dep—sito de agua. Cierre
la tapa otra vez en su posici—n original.

Planchar en seco:
1. Gire el bot—n regulador de temperatura hasta la posici—n de Ò0Ó, gire el bot—n de vapor hasta
la posici—n de Ò0Ò, enchufe la plancha a la toma elŽctrica.
2. Gire el bot—n de ajuste de temperatura hacia el grado necesario dependiendo del tipo de
prenda, el indicador de luz se encender‡. Coloque la plancha en posici—n vertical encima de
una superficie lisa y estable.
3. DespuŽs de apagarse la luz, puede empezar a planchar.

Funci—n de Spray:
Pulsar el bot—n de spray repetidamente har‡ que salga vapor a travŽs del orificio del spray cada
vez que lo pulsa. Asegœrese de que hay suficiente agua en el dep—sito del agua.
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PLANCHAR A VAPOR
1. Llene el dep—sito de agua con agua.
2. Para planchar a vapor gire el bot—n de vapor hasta la primera o segunda posici—n. Para
ajustar la temperatura siga el mismo mŽtodo que el del planchado en seco.
3. DespuŽs de que se apague el indicador de luz, gire el bot—n de vapor hasta la tercera posici—n
de. La salida de vapor indicar‡ que ya puede empezar a planchar.
4. Cuando termine de planchar gire el bot—n de ajuste de temperatura hasta la posici—n de Ò0Ó.
Desenchufe la plancha de la toma elŽctrica, vierta el agua que quede en el dep—sito y gire el
bot—n de vapor gasta la posici—n de Ò0Ò.

Uso de vapor a presi—n:
Cuando pulse el bot—n de vapor a presi—n saldr‡ vapor a presi—n a travŽs de los orificios que
hay en la base de la plancha.
Atenci—n: El vapor a presi—n se debe de utilizar en el planchado a vapor. (El bot—n de ajuste de
temperatura debe de estar en la posici—n de planchar a vapor.)

Advertencias:
1. Antes de empezar a utilizar la plancha, lea este manual atentamente.
2. Antes de utilizar la plancha asegœrese de que el voltaje de la plancha es el mismo voltaje
que el de la instalaci—n de su hogar.
3. Cuando utilice la funci—n de planchando a vapor, se recomienda utilizar agua destilada.
4. Este es un aparato elŽctrico por lo que cuando la plancha estŽ enchufada, no se debe dejar
desatendida ni permitir que los ni–os la toquen.
5. Para llenar el dep—sito de agua o verter el agua restante, primero desenchufe la plancha de
la toma elŽctrica.
6. Cuando termine de utilizar la plancha gire el bot—n de vapor hasta la posici—n de Ò-Ò y el
bot—n de ajuste de temperatura hasta la posici—n de ÒMINÓ. Desenchufe la plancha de la toma
elŽctrica y coloque la plancha encima de una superficie lisa y en posici—n vertical.
7. En el caso de que el cable de energ’a resulte da–ado, debe ser reemplazado por el fabricante,
un servicio tŽcnico  u otra persona cualificada.
8. No deje la plancha desatendida cuando estŽ enchufada.
9. Antes de llenar el dep—sito de agua asegœrese de que la plancha no est‡ enchufada a la toma
elŽctrica.
10. La plancha se debe de utilizar y depositar encima de una superficie estable.
11. Asegœrese de que al depositar la plancha en su estante la superficie sobre el que est‡ Žste
œltimo es estable.
12. La plancha no se debe de utilizar nunca si ha ca’do al suelo, si nota cualquier tipo de da–o
o si gotea.
13. Este aparato no est‡ dise–ado para ser utilizado por personas (incluidos ni–os) con
discapacidad f’sica, sensorial o mental, o sin experiencia, a menos que sean supervisados o les
haya dado instrucciones de uso una persona responsable de su seguridad.
14. Los ni–os han de ser supervisados atentamente para evitar que jueguen con la plancha.

DESECHO ECOLîGICO
Este signo significa que este producto no se debe tirar junto con los residuos domŽsticos en
la zona de UE. Con el objeto de evitar posibles da–os a la salud pœblica y al medioambiente por
deshechos de residuos incontrolados, recicle de forma responsable para  promover la reutilizaci—n
de recursos sostenibles. Cuando vaya a tirar este producto, llŽvelo a la tienda donde lo compr—.
Ellos podr‡n recoger este producto para reciclarlo teniendo en cuenta la seguridad
medioambiental.
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